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La Grange, Texas
23 November 1934

Valued Volksblatt!

Today | will write again to the
Volksblatt. From November 12-18 | stayed
with relatives and friends in Giddings,
Grassyville and Serbin. There were seven
families, and | hereby express my sincerest
thanks for the friendly reception and good
hospitality.

On November 18 the Hermann
Droemers drove me to La Grange to my
son Hermann and family. When their two
boys heard that | was coming soon, they
asked every day, “When is Grandma
coming?” Yesterday | drove with Hermann
to the town of La Grange, and as we
started off, little Johnnie asked, “Grandma,
are you going to take the bus again?”

That would be all. I close and
greet you warmly.

Mrs. Marie Noack

Translated by Richard Carl Noack in 2017
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